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=1 A @ ow a 2z o a {
Aldfufungaamnninldmdmeounlyd uazeevdTmndefiandld
3
Senndeusniio Wessninmingr anumnuoenuIIngnsiwds
( Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweetness )
-3 r=1 g =y
fwouns saHs U Inanvoedeln
= Y e A - 1 :’zg A o 1 Py
Yisundofidesfin ozlsfvuninhine wazes lsfudauniinnideln
( What is sweeter than honey ? and what is stronger than a lion 7 )
fMmovna AwsH

ey
anioa

€

a il sysuluiinmilsusveansn WUAUMIMINUAIARGS ( sphinx )

e =2

[}
=0

FaozowilFnngauiinnm Slaseon 1] afleiniufude Swould aflsifozandine
msmolSmandsis WFavasdnnuazdaeudiuduiy

Ysanwesafladde exlsiduduilunandh assnlunmna®y wazaiuuly
nmﬁju ( What walks on four legs in the morning, on two at noon, and on three in the evening ?)

Py Q a v o o :f
ﬂ‘sﬁmm@ﬁmauﬂ@ﬂsﬂuuwﬂizwuﬁ Aq1l

oz ladudan Walks on four feet
PUADIUT TN On two feet, on three
tuAuuiloy The more feet it walks on,
o A v .
MUANUBDYTAT The weaker it be.
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Y 1 o i o = Q o ]

pawanan cuynd + ArawmFnluionsn  Gudesiisaenludomjuan
wazne Iwannzwand e e lusuess” ( Man ! who creeps in infancy on all
fours, walks erect on his two legs in the prime of life, and hobbles with a cane for a third leg
when an old man. )

=y a P= Y 7Y ] P A:y o & =3 Y
mamedTauludnnunietinuasiodisnszyniiildisweaiunnudify
- 1l o a a o o A o

yosilSennluifidunfrusznnilddosdunnz  Aadiudosdidszasudismonmas

v s
Fosanidludmevvosfiomriv

mawundsznnvesdamn

o
< 13

o o .4 d o ) Y o
o1fwes milaed Swundsziomvesfennlidad
1. YSAuwd ( True Riddle ) AsdFrmunifimsgdigesh madisuivysgnieg
¥ ] ' ¥

aoui l'ldsey MuvnaFwnsedieiinssannludoyasdion manssawniidneed 2 @i
3 t& ] {1 L nla' 1 & r
dauuilsfedufirouthaandudnuasii 9 1 uazdndiumilsiamananss q lideudou
AU

@919 1- Little Nancy Eddicoat, in a white petticoat, and a red nose,

#9UN 2- The longer she stands, the shorter she grows.

[] = =y

Aapude “fvuly”

= Y aya 4 a =4 o o a o A =

WSendedifie msSsudenifouladudandadn 4 wiemsnssaunufionlslu
@ [~ =0 & o 1 = [y @ [
Snwazveudnndudn q daerfud meonwludmd 1 dummaludoyaeio 9 Tun

1 ¥ v
rydonud Badlfn FounszTilsedulufun wnfuae dulududi 2 wdlums
o * ! A o o w1 o A A - ' ' 48 o &
wanasend uadhuSesnssiudhwsuudiui 1 fle “Busedueguiumirls isefdwihvas
Y

mii”

1A & ' a yd o : ‘o

Aufuthiiug i 2 dwveadSaumdil Sondt MIwsIaUT ( description ) HAEATS

Y 2 -4 < g 1 [}
Yt (block ) HAIIATUAIWAINOY AIDYIAUTU
' a 1 d o Y

(oz'lsioy ) Tegwuthu Wuauiune (A house full, a yard full,

[ MINTToU1 1) 1 ldeansnog11e19 ( Couldn’t catch a bowl full. [ Minga 1)

faoufie AU (Smoke )

s 1 a a‘v -

drognatSennuuiiluniine Ao
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MIWTTUN A1THYRA A1901

s/ s .? v
autenalng CRRYEHTY iia
3 v =
AumATn Tutlsndn s 'lnd
¥ ' =t 9
v luden Ade
3/ ! o A T - Tey
fun1dise luvainde lalie ATRE
Ad o QU aa' T
FAAU waInYInNIzIng (91

= q’: 1o o o ' [ i ar -y =
Wseniiudiegilusaunin wazfifmeuiidduetianannaty dnadsuimen
P 1 = @ o I~ o = o ! = =
fuilszanvsalSenlnsodesmeutlundnszfaanyduruinn iesnnliaundeden
=) 0 @y 3 w . das | 7] o o 1 os 1A a
m%xnmmwmummm% LLa$1u711~1ﬂﬁUﬂl&ﬂNﬂiﬁuWﬁﬁWﬂJE]Vlﬂ']ﬂ?lm'mﬂ‘u LHAaUAGey
] =3 [y - o ° o 3 Py a oo o
DUWNLAEINU ﬁ’lﬂm'EJ35@%'}LLUﬂﬂiﬁuu&ﬁTﬂUuUﬂﬂ‘m'ﬁ‘"ﬁN“B’IW‘U'ENﬁﬂﬂWﬁimU']ﬁlUﬂ"lﬂ'llllﬂu
7 Us2inm Ao
L madTeuReududanisia ( Comparisons to a Living Creature ) feg1eio YT

e ooy ) doda o
YIARNIFNOIWDANE FINUFIAN

=h
o]
z
ﬂﬁ
=
Caq
=
EEQ}
QJE
3]
[a.
-
P
-
=
-3
b
@

T

YUYV A1 UYauaa (Win)
rovitos agwatwsentlin ()
ozl Dihalulifly Audhayaduldwnndinuy (wiledn)
=1 =y o a da P . , [
I MslFeumeuAudnda vt ( Comparisons to an Animal ) %Y
¥
ayla8e Fredosaseimn Halutes (asudnlan)
' o dr ' = t = t!y 5] 1
or'lavy datihwnediing fuemisetiafnn Rewdafime mrzaeyanznin
oz 15100 Wdee q Aund muana (Hgd)
o) v e o ar . 1
. nsuFeuiisuiudaivaied ( Comparisons to Several Animals ) 1¥U
o & @ @ oA = ar o T o =T
gawiRuiufes WadierAudinh Gefdume Wanuves)
v ol o 1 ] ' 1of LY r=y P2y P A = 1 ] 9}
wdulladlily 2z 1an bide Wuneeruina q udBwiegnaiaga (i5e)
» ' ¥
a1y 1indestannn waaaenau enadeeniiiuan Wenaueging
(41 iR aunadn )
24 o é . !
1v. manffeuisuiuynnanunila (Comparisons to a Person ) 14
P Y 1A Al 1 ‘g b A
dlontieorjsdueny Wemnjudodon (uzio)

' i 3 1 4 1
oelsio diowniedn Wevsmliesnis (Auld)
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9t

¥ ¥ L] LY ;’ ' 9 =]
nihwdedt nimhegge (11adten)
V. milﬂ?ﬂm‘ﬁﬂﬁﬁuuﬂﬂﬁﬁmﬂﬂu(Comparisens to Several Persons ) (U
andaaudun (naue)
Ameiungndy nasiuwignuen (uls)
v'llaosnu wedladhddu aduuau@e) (191)
VI mMaSeueusuies ( Comparisons to Plants ) (4
[ T ) a o
goluiivow senliidnau (wsztund)
o o i as =] ot
Falauf lime dadatedlanin (au)
[~ I 19 Y
MAnNTEANBYU 9Py NOYLUWY (1)
VIL M3/5suileunudaues ( Comparisons to Things ) U
¥
fiuasldfmaes aunuiiealvlieon (14)
] [% o 3 o =1 Qs g d?
NAY 4 IMUDUAWIUNT DONYNAIWY IMUBUNUNNNY (K3 )
:’ v g 3 ar o a d v 24 8/
medesdesarndn Anfduudnnau (Wenin)

o A

a I3 1 1 t o o 1
wau ualsad uguud nand meulszinmveandiaes diilbn 4 sziangey

g ¥ = 3 usj =t = = J = o
ﬂ(ﬂN’PJ'E)ﬂ"l‘ﬂmﬂuﬂﬂﬂ@ "lummuuu LNUNIEUATTATTHUIDIANHMUSAN %) NYAlU

o v Yo o - a & o q.9 ¥ q o
fazuug1idmedfmoy  aduwssanluswazdoauny Seonashildmedilang uas

o = 9 v 3w r Yy [N dy
mudmevialade wldldaed1e13de aail

s =) P . s 0
VIIL mswrsaunnitlumsilseuiney { Enumerations of Comparisons } (%1
1Y = a3 LY A w o g 43 oy
AANIIRLALMAN an51aFuds Tivesznda q Adsuu Tula
( Round as a hoop, deep as a cup; all the king’s oxen can’t pull it up. )
¥
feoufo 1ol (A well)
FvthatfTauveIne
1 A Al o O = ' (L] Qo 1
pelsmy Weamdounizdund Inusgnars azauind luly wwdilne
o (Y =) o 9
nlude Dvsegila q (ueHIN)
pe'l5180 Ty q mideulidun laslifillggn lvlisen (misde)
o v
oz 1518y Wndostann wapuieasnan avleoniveg wanouey
¥
11nd7 (417 WA aunedn )

IX. MmInssandegiuuy viegtunuiuunuimuihivesdamimime
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( Enumerations in Terms of Form or of Form and Function ) LU
9/ va 1 g
daudredn uan lifingdy ( Patch on patch and has no seams. )
© ° = o]
MAouAB nzHa1UA ( Cabbage Hlumswssaungiinm )
greulSauveslng
2 o o ey n’/‘ o ] 9 =}
AaMmlounseduns Jadeny unsaulueh {(U1uNIel )
nay < A Tudwn undidh (auyaTaansziun)
4 4w el :
asagda ominmu w1 13ny (audmium)
X, MIWTIU09E ( Enumerations in Terms of Color ) Ay
&£ - )
Toudnlilisy vauaawuag { Throw it up green, comes down red. )
-] =
Amoune uAaly ( A watermelon )
arateseruves Ine
4
Ad1v audady (W)
swdenafeniien whunjufoues (win)
AR MNUAL ANNITHOHESUAIMANNIE (MUREIN)
Xi. ﬂ1§Wiimu1S%ﬂ1iﬂ§$ﬁ1 ( Enumerations in Terms of Acts ) L
9
= o o g a
Arazls Natawenly wrhsluniieonns Auadeudisuen widhelu
Touis ( With what vegetable do you throw away the outside, then cook the
inside, then eat the outside, and throw the inside away ? )
o ~

fmeuds 9171wa (Com)

1081915 AuvDe Ing

1
Y

gadatews (auu)
gwjnagnant nuuauanmtwyalal (genise)
AUNBY YN 9 WD ANIINNOADEY (D133 )
{ g ' L4
2. 3AmnuaInune ( Neck Riddle ) hnfSamndszaniuenosmndiufien uduguuaud
v ] : =] T as =Y Y e Y i =] v ar 3 A& w

naINUNATINETmegiudTenud RsndunfSeuumaunasiingizh dnssdedainIny

t ] ] »
UsznishezdnegndSeud lufilasudidie “gaolil#nogruviur USaurlzndiatienin

v ¥ 1 ]

niomamisalfduniagau@er  wazldivuesiniufiaunsousnuoedadTeniinssun

1 &8 o Y] 4 aly\. 9/ 4 ar 1 = a 9 P -
BYWNANTY Fudouilla HE‘HLL’TL!ﬂﬂﬂﬂQﬂﬂNﬂiﬁHTﬁ@\HWNﬁuﬂlﬂﬁ”LNﬂﬂ
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Out of the eater came forth meat,

And out of the strong came forth sweetness.
= é = o é ] g o < : al
sndonilefiodSmnuaainTny  Fuiluarlungu 11 Fgnnldvesemigomsmiiuendy
sanidludasslu s 1860 — 1861 uazgadulumnswnmuded ( Civil War ) seninrhe

o
mitofushold (.. 1861 — 1865 ) wgnilSandatl
= 1 o '

Corn fitt comn YA 16 TN

¥ 3 oo ¥

dwwld Alduviune

( Corn et corn in a high oak tree,

If you guess this riddle, you kin hang me. )
I d‘ GIJ a L) 1 Y <X Y £§ ]
thefisuin Tnwn liamnsomoldned Fagnaieude com Samneiadnlne uaznou
1 & '
Avzgasy mn 18du Tihifudn Twarneguuduliing

a A o o A o P o e ¥ oM A
Psmnildnyazadioiu  Faonvzdludnnunilwenlimnnnduuds feses
o & = [~ = 1 1 1 [
483 Mr. Hom gowmgnniemitsuasiulufuuuduld dhalSemniunsvawegluawiy
I

oS Al

Horn Y horn pudu18ARY17

1Y 3 da o

gl alvuwsune

{ Horn ate horn up a white oak tree.

You guess this riddle and you can hang me. )

A

) A lﬂ' L oy o o 1 ¥ ' o C:J
Wennuwmpedndontianimmuluiinludnues Tuanotaunwsva lFoad dsil
FAN o ay A A oA ' o P Vo
asanile Sallgamasiduiladaizlinimmenuunziinsegage uaaumeHa
1 o = a CO o
lalitsing  vegnasinudiemsdadulsznis®in  moldgnosalderna  duszviulelu
ATNNIRZARYeUEBINAYIENANAIT) AusoranIagnySmnfiwangmms hiewud 1

o of i 9 o = @ P =3 < w 2
melunaniu wonee ligndszms wezldnausefalSeuniunils medaymlsmneai

.
a ar

UUIUY Love Love I sit,
JUEUUY Love Love I stand;
Jufie Love Love I hold
ﬁﬂﬁuﬂg}ﬁluﬁﬂ Fast in hand
ﬁugﬁu Love I see Love,
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T s d o
e Love 'lumuau Love sees not me.
GRMRIEE Riddle me that
vai o
#5e lufuvuneiu Or hanged Il1 be.
[ 3 = ] o ] d‘ 1 - T
wingams ewasuilymweuseld 1sedegniassdn neudsznn lilisoafieh 5o

meligivde Love isosiiuuaziomifsvesiuyiiigui 1iudfe isetusguy Love 158181

[ o
as o e

o @ a o o ' Y o =]
nilweaiuuiigfiedas fufde wedolullniy vaziemifaveaiuunpddus Ay
4 w1 v W A 4 ga g '@ ' of a
iwedarisegundin wegafle Fedfenouriuiiu uaiulioeueutivisedn
Ysanuuuii i dlnnugamneiesadefiowidosnsfimoy  uassuanaseen’u
1 = = 0 : o o
glvesdlszneniuin uaznaituesmsmhligilea dumadidalszaunisaling

Qs

4 '
goUSmuunowuiiu  uazdadgnlSmnmniufzifnen  wmsziinsssumammzd

A1)

= u’: & = ‘N At ; 1 - o o)
yoalSeundorin Fudlumsedrsseniaalunnitmesuy 9 uatveddneasiumsne

= Y a = @ o o = @
UimnTutlszmdllSudn  feliFiadwauiy  uagdiMusudiudsmsdsevisdinTnylu
afulunainee 195 msuuiunonnnedwdtn  sunaonuudessilunsyndimn
fanarida

3. USAunSeanet ( Pretended Obscene Riddle ) iHutfszinnensvastlsamnniidnyme

1 4
P @

o né é o =t L) o 1 =) nl
mwizdlizianvile FulnszflumanSeudiey msendiedns nieviszludenonumiv
o o Y 2 A & a < A A4 A
aanIsanndeuinezduudsdidenssdiufawaeuns  Aufesmana wiens
e uafmaute llifstusouwmay
of L] = ayl = d'si a o M g 3 ~
. 10 we mls endregaliamumuniia ezls dnandugaives dewiesu
ua:qﬁmﬁmzﬁuﬁmm { What is it that a woman does sitting down, a man does standing up,
and a dog does on three legs ? ) fnoude Julle ( Shake hands )
¥
Usanupudlununinetieglites dredrugu
3 v 1 o 3/
wyn o 9w wen 9 wniheen (autihn)
@ Y ¥y Ao a o
Wawes 9 weanszd Wik fieadig (Auduia)
P=] 1 ot [ = [ N
59 mlung Tgasanana 99l ()
g laudyu lasmeneusydraan Tasmendeegdavuy (1)
y v A& = S 4 A 4 a '
18 Tnsm dewdeousagile Wvonmio suleruusu (WAATUULLL)

1 y -] ’ '
ox'lsig uliuds wwadmden (aualodnszu)
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4. 1JSmunwd ( Riddling Question %138 Clever Question ) UuIUANA1IINISPM

dy =1 = - 4 o 3 -~ ' = o o
uuuiihudTmnd ceniiszme” i 9 T ud me arls Tildwefuae USeaunumanlitums

nagsunygua: lnawSuvesdaey  uguwud ldendetnnmisiuliamevsidings

& - o &
garlsznoudle “masSaur dail

ol ' -3 '
wosyoe luimaluldeasls ( How can there be a cherry without a stonc 7 )
faovde woiTnawnu w'lififaly (A cherry when it’s blooming, it has no stone. )
Mﬁ1ﬁi§ﬂiﬁﬂl’ﬂ"]‘1§ ( How deep is the ocean 7 )
¢ A < [ =y x;;
AWMOUAD ANNINDUHUNEN ( A stone’s throw. )
Tu;ﬁﬁeg:ﬁ"lwuxﬁawﬁu ( Where was Moses when the lights went out ?)
Ameuds Tuanuile (Inihe dark. )
TudanguiSonuundn q 8811106915 ( What do they call little black cats in England ?)

AmouRa QAU (Kittens )

il { = T o - 3 ] } l:‘l {
Ysemvas Inenidhuilamumnnidil umheeiudfufaiuing lilsddidenen

el semallsualst dangraeu

9z 15160 wilounneud il (gnane)

9} dya .9} ld. [} ot 1 1
dlanfilinydlnyhgasy szliozlsIngnimy (aonuy)

14
=~

flandldarniudailngiige wiiozlslvgndhianw (darmeuuslinen )

taee lsidnfiga (Yanilu)

= o o = A J o 1 o 3 [
5. Useuaduaumel ( Conundrum ) JHUSAMULANMTIALAT @UTIUIY Tem

o é‘ 1o 1 o/ 1
auazfneusziuegiunisiaudt $1961998uTUINIuA o

194

What has four wheels and flies ?

o A d 1o 1 . & v & od

AWOURD SOUUVLE ( A garbage truck ) AT UMsIAUA1T flies Fuladriunld
1 o oy ¥

uadwwasiun g

U

Yo o
AU

dyhl

datae m 15 IddredelTaumuil
What is black and white and red [ read ] all over ?

Ameuio MiadoRuN ( A newspaper ) Tuffifunsiaudi red (Funa) fu read
(0w HunFerluefa )

Qo v = -
drog1913auvealne A
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¥
Auwszanmit vilvy Awouds liun
Tuwgyuen1dlny fAmeude 14

oz'l598 nnuIRu Amoude uunlwadaiuau

¥V o
Aacded o

oo 3 -~ = o o -~ “ g 4 ¥
vyuuIdadInandalimuuuinyMesudludwan viemsndudm niemade
] t 4 = v as i ]
IFEUDIATTUTIAN spoonerism LT C R EGATRER spooneristic conundrum #1981
What’s the difference between a ball and a prince ?
MABUAD One is thrown in the air; the other is heir to the throne,
¥ ¥ v
Srmndetilidmouilumsndud Aogausaillufishign thrown in the air d2udimy
=] . 4 o . . o [~
11U heir to the throne A1 thrown — throne U@ air — heir 3EPBAFBILLIALINY (HlUMS
1 s v 9 [l zf'a‘
UM lauA1Y 1Aed1anile
= d 1 [} [} @ s ) 1
Ysrnsa Inshlimsausurudy @ed1usu
1 = 9 Ll o A o
oz lsios 19n Tnoden meevfie Weuly
o o 9f 1 & o P 1 ~ o P=} as ;ay
wyunade ldnaniesmaniogludsandiy fudsBnnarelsunndadl

= ] ; -4 ] P a/
6. Yoy msetlsemnimen ( Problem #3® Puzzle ) Fudlumawiinuidostuwss

€

o < o w o ' 3 o 1 o ar
udi undle MIdWUARTEAa MioAnuiunedw MInamnTuezAeutalludnywe
d o P v o Wy & add e a "
Mdun  wazgmilounvzdeaidmeuldld  wieusiindhufivennudaulan q mndy
FIo819Y
ot Qs A { g - s [ = 1
dnrvnudmilFnanalafswnzgandiludugmdlda uazv sl
2 2 o A e )
250 51 anuaun lidmisnsmzeuuiaveuninneeudaily uaznuvilae
& 1 a Ay 9 T
nilsduain senm lanuaniolunauiils
(If it takes a peckerwood eight menths t” peck a four — inch hole in a gum — tree that
would make 250 bundles o’ good shingles, how long would it take a wooden — legged
grasshopper t” kick all th” seeds out’ n a dill pickle seven inches long an’ a inch and a
quarter thick ? )
faovdo lulldmouvisen (8114 1 ( There ain’t no answer, you fool ! )
o ] o] =t ] { o 3 1 A [l 1 o
daodelunu Inefassziiflumewifetuinini - FalilfegludsemdiUfuin
HAZHWNBANT 1BU MINTINUIDINTOTOIMIVEMYT asnuadedionyinh lumandeh

1 q’;‘ o 3 [~ o A VoA s {] kY
(1IN EARE ﬂ?ﬂﬁﬂﬂﬂxlﬂu‘ﬂ’]uﬂ& “UIDIVDINUN ﬂu"lmﬂm’ WHAU
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= Y X A ) g o sy 1y o
7. Usmsmeende ( Catch Riddle ¥19® Catch Question ) Audowd ludeansamey
3} ,3‘ A ] AW w w v o gt d ¢ a 2 1 )
memutwwa@naﬂﬂum"lumuss A7 U EDHPUD A DHVIN ‘21111]'!151'3W5141Ji]15
=3 < 3/ .. d ¥ = d ¥
Auezlsiluomisd (Do you know what virgins eat for breakfast 7 ) IANHVANNITADIADY
' T ' o @ o a o )
11 «NdF oz'lsnz” (No, what ?) @nfyesziausizuazindndenaziiuens
= ¥ oY & A o« o o @ ar o o v 3/ ;]
ﬂiﬁuWﬂUBﬂﬁﬂﬂﬂﬂlﬂWuﬁﬂTiL%03 PUTTIN Lasaal auad Uﬂﬁ?ﬂﬂ'\ﬁhhl UNT
Y o 3 Vo o o o P 4 Ay o =
fﬁ’Nﬂ'J'ﬁJﬂ'leUf’NGl"l]GLWﬂ‘UHWﬂ‘U‘VﬁWﬂW]Lﬂ']ﬂW]'EUVl'JﬂUNWuQ VUTNHOUIZIRAIAADVIN
r P @ L] -
gy U ABYNNAD
A4 4 Y o o
‘E):"lsmuﬂeﬂmmmﬁauﬂumaaﬂmiumaixl‘ﬁ1 mem&mqwamzumuwmﬂw

( What is it that sticks out of your pajamas in the moming, strong enough to hold up a hat ? )

] W () o &
Anouszdesmoud nofoazmame (Penis ) uAnunaonfie Asyz ( Head ) Flu

ddyﬁl [~

ﬂsmuﬂmauﬂmngﬂﬁ'asﬁﬂu

ay

2 . L=) ay - ' '
8. 1sAuman ( Riddle Joke ) USAumnuileiniondt yunanyedan s ( moron
joke ) wazldmroudraquuss wu luaulddn q Tasiwgluwsy ( Why did the littie
. 9 =] 4 §
moron cut a hole in the rug ? ) ﬂ‘lﬁﬂﬂﬂﬁ@ Lﬁ@gmmﬁﬂwuﬁuﬁ'm ( To see the floorshow. )

¥
asmolSauuuuiionnldomisnsona liuaududnou wu

=

¢ sPfiFuaasliFosuzmilondyaig ¢} ( What’s purple and conquers continents ? )

B

4 o .
1RDUAD Alexander the Grape ¥96a1laani19n Alexander the Great ( Grape fio 29U )

azlsAiTAer vyvse asvllaovegiuumayms 2

( What’s green, bumpy, and floats around in the ocean ? )

o r-é o . . a’

AMABVUAD Moby Pickle ¥Aati1aan191n Moby Dick ( Pickle B #naod )

o a Ay o [ o '
9. UTauoyuihge ( Non — orat Riddle ) AotFruitli1d1ddossmuiudon ua
a1 A & o Uy s s A ° ' A & '

azldmmanTemwnevududionn nislddesdnsiifesdiorni “daeezls” miiu du

1 3 = A =} : o 1 ' =) & =y qw ﬂ F
nmeiunz1Fienselimnmminie @y ms lupdesuniauazaaiaudumsoi Ameu

5
oA 9 o

¥ ¥
Ao flfoffeezdn wieldloassdhnlsznudniindidqedy  dillenuuduuazesii
o/
Moy uuayuMdIaluLunszn
=) ' o L4 A e [
amsmedSrmniieglugndiny  wezdlumslhemilygpihldusatuanunan

dAvuuanvesdaulumiviunafmunsnhdnvazvesdwennFoudfeniu  nieai
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1 ]
oo ol

W
° 1ey 1 r 3 1 o o a ar
Aowniidmeun luiilasmanuis viemalidenezthuguiu dldfasnuandu ayn

=5

au wiamdy vazlilemalddnawes Mnnuda weldifedlygn T lunaudedu

a1

[]
= =

Y o s & w o o g o 4
foyanfruidumsldfovdnlinanil Dudoynszdusssumeliyhqa dudosdin
] r F
1 ulszmdilSulsmasasunisuaasoen maldd uazde Alddueglunguiiutihunie
o A A P o 1 g = 4
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